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12. В ответ на упомянутый в пункте 10 приказ 
начальника штаба по наблюдению за выпол
нением условий перемирия о прекращении 
огня начальники штабов Ливана и Израиля 
потребовали заверений и гарантий : ливанский 
— о том, чти израильские войска прекратят 
теперешние военные операции, израильский — 
0 том, что никаких нарушений перемирия боль
ше не будет. Тогда начальник штаба сообщил 
обеим сторонам, что все соответствущие воору
женные силы должны прекратить огонь в 
1 ч. Дня (по Гринвичу) 30 октября и что немед
ленно после прекращения огня поднятые о 
гарантиях вопросы могут быть обсуждены с 
наблюдателями Организации Объединенных На
ций. Ливанцы ответили, что они подчинятся 
этому приказу начальника штаба о прекращении 
огня на условии, что израэли тоже выполнят 
этот приказ. Израильский начальник штаба 
ответил, что он должен снестись по этому 
вопросу с временным правительством Израиля 
ввиду той позиции начальника штаба Органи
зации Объединенных Наций, которую он занял 
в отношении гарантий. Позже начальник штаба 
по наблюдению за выполнением условий пере
мирия был извещен, что временное правитель
ство подчиняется приказу о прекращении огня 
и что по армии издан приказ о прекращении 
огня, вступающий в силу 31 октября в 8 часов 
утра (по Гринвичу). 

Вооруженные силы Каукжи, выполнившие 
приказ о прекращении огня от 30 октября, 
возобновили огонь в ответ на продолжаю
щийся огонь вооруженных сил Израиля. П о 
получении извещения об издании Израилем 
приказа о прекращении огня 31 октября в 8 ч. 
утра (по Гринвичу) ливанское правительство 
согласилось издать подобный же приказ. 

13. Этот приказ о прекращении огня был в 
общем соблюден, хотя были сообщения о неко
торых операциях, проходивших на ливанской 
территории после 8 ч. утра (по Гринвичу). Воору
женные силы Каукжи были выведены из Галилеи 
в ночи с 29 на 30 и с 30 на 31 октября. 1 ноября 
наблюдатели Организации Объединенных На
ций, посетившие передовые позиции Израиля, 
обнаружили, что арабские деревни вокруг Тар-
киа опустели, ввиду эвакуации жителей. Осмот
ренные наблюдателями Организации Объеди
ненных Наций деревни в галилейском мешке, 
ранее оккупированные вооруженными силами 
Каукжи, были безлюдны, за исключением двух, 
население которых согласно сообщениям соста
вляют друзы. Наблюдатели Организации Объе
диненных Наций сообщают о массовых грабе
жах в деревнях и об уводе израильскими воору
женными силами коз, овец и мулов. По мнению 
наблюдателей, грабеж был систематическим, 
так как добыча вывозилась на армейских грузо
виках. Эта ситуация вызвала новый поток 
беженцев в Ливан. 

14. В результате этих операций в северной 
Палестине, в этом секторе произошло значи
тельное изменение общего военного положения. 
Израильские вооруженные силы оккупировали 
район в Галилее, ранее находившийся в руках 
вооруженных сил Каукжи, и пересекли ливанскую 
границу. И теперь они занимают позиции, 
расположенные от двух до шести миль внутри 
юго-восточного угла территории Ливана, в 
котором находится около 15 ливанских дере
вень, оккупированных небольшими отрядами 
Израиля. 

Ральф Дж. БОНН 
И.о. Посредника 

ДОКУМЕНТ S/1073 

Письмо представителя временного правительства Израиля от 8 ноября 1948 г. 
относительно письма генерального секретаря Лиги арабских государств (S/1068), 

адресованное Председателю Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
8 ноября 1948 года 

Имею честь сослаться на документ S/1068, 
в котором генеральный секретарь Арабской 
Лиги сообщает об имевших якобы место звер
ствах, совершенных еврейскими вооруженными 
силами в Верхней Галилее. Ссылка на это 
письмо была сделана на 377-м заседании Совета 
Безопасности г-ном Фуадом Аммоном, пред
ставителем Ливана (S/PV/377/56). 2 

Совершенно очевидно, что сенсационные и 
страшные события, описанные генеральным 
секретарем Арабской лиги, не могли иметь 
место без того, чтобы было известно, где они 
происходили. Поэтому следует довести до све
дения Совета Безопасности, что места под 
названием Даваима нет ни в одной части Гали
леи. Генеральный секретарь Арабской лиги, 
заявляя о вымышленных событиях в несуще
ствующих местах, легкомысленно использует 

3 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
третий год, № 124. 

Совет Безопасности в качестве платформы для 
беспринципной пропаганды. 

Единственная местность на территории Пале
стины, известная как Даваима, находится на 
юге страны между Бейт Жебрин и Дахария 
к востоку от Хеврона. Генеральный секретарь 
Арабской лиги не сделал никаких заявлений 
о зверствах в этой местности, которая была 
полностью покинута гражданским населением 
до ее оккупации вооруженными силами Израиля 
во время операций, последовавших за нару
шением 14 октября Египтом перемирия. 

Мне поручено указать, что генеральный 
секретарь Арабской лиги уже неоднократно 
посылал Совету Безопасности сообщения о 
зверствах, относящихся к территории под упра
влением временного правительства Израиля. 
По расследовании оказывалось, что ни одно 
из этих сообщений, по существу, не имело ни 
малейших оснований. 
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В связи с этим Правительство Израиля хочет 
отметить, что гражданское население во всех 
частях Палестины сильно пострадало от послед
ствий войны ; и что ответственность за эти 
страдания падает, в конечном счете, на зачин
щиков этой войны. Ответственность Арабской 
лиги за то, что она прибегла к вооруженной 
силе, с какого времени последовали много

численные трагические для множества невин
ного народа события, открыто признана самим 
Азам-пашой в его обращении к Совету Безо
пасности от 16 мая 1948 года (S/745). 

Обри С. ЭБАН 
Представитель временного пра
вительства Израиля при Органи

зации Объединенных Нации 

ДОКУМЕНТ S/1074 

Письмо представителя Египта от 7 ноября 1948 г. относительно имевших якобы 
место нарушений перемирия еврейскими вооруженными силами 5 ноября 1948 года, 

адресованное Генеральному Секретарю 

[Подлинный текст на английском языке] 
1 ноября 1948 года 

В дополнение к моему письму от 23 октября 1948 г. (разосланному как 
документ S/1052),3 имею честь сообщить вам далее, что я получил от своего 
правительства извещение о том, что сионисты совершили налет на Эль-Фалуджу 
днем в пятницу 5 ноября, спустя много времени после издания последней резо
люции Совета Безопасности, при этом было убито несколько египетских воен
нослужащих и большое число гражданских лиц. 

Поэтому я буду признателен, если вы срочно доведете вышеупомянутые 
сведения до внимания Совета Безопасности и Посредника Организации Объе
диненных Наций в Палестине, для того чтобы они приняли необходимые меры, 
и буду признателен, если одновременно Вы сообщите мне о мерах, принятых 
относительно этого Организацией Объединенных Наций. 

М. ФАУЗИ 
Представитель Египта 
в Совете Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/1075 

Письмо представителя Египта от 9 ноября 1948 г. относительно имевших якобы 
место нарушений перемирия еврейскими вооруженными силами, адресованное 

Генеральному Секретарю 

[Подлинный текст на английском языке] 
9 ноября 1948 года 

Вслед за моим письмом от 7 ноября (разосланным как документ S/1074) 
имею честь сообщить вам, что мое правительство только что сообщило мне, 
что сионисты обстреливают Ирак-Свейдан артиллерийским огнем и груп
пируют войска для последующей за этим атаки. Эта обстановка заставляет 
египетские войска в этом секторе защищаться. 

Я был бы признателен, если вы срочно доведете вышеизложенное до вни
мания Совета Безопасности и и.о. Посредника Организации Объединенных 
Наций. 

м . ФАУЗИ 
Представитель Египта 
в Совете Безопасности 

3 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, третий год, Дополнение за октябрь 
1948 года, стр. 29. 

ДОКУМЕНТ S/1080 

Резолюция относительно палестинского вопроса, принятая Советом Безопасности 
на 381-м заседании 16 ноября 1948 года 

[Подлинный текст на английском языке] 

Совет Безопасности, 
подтверждая свои предыдущие резолюции 

относительно установления и проведения в 
жизнь перемирия в Палестине и принимая во 
внимание, в частности, свою резолюцию от 
15 июля 1948 г., устанавливающую, что поло

жение в Палестине представляет собой угрозу 
миру, по смыслу статьи 39 Устава, 

принимая во внимание, что Генеральная Ассам
блея продолжает заниматься рассмотрением 
вопроса о будущем государственном устрой
стве Палестины, сообразуясь с просьбой Совета 




